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Anoranis. ®pazeonorizMu 3aliMalOTh OCOOJMBE MICLE Y CIOBHHUKOBOMY
CKJIaji AaHIIHCHKOI MOBH. IXHS cHenmdidHa CTPYKTypa HpPHBAOTIOE i BUKIHKAE
BEJIMKUH IHTEpeC BUCHUX, a 3 1HIIOro OOKY, BUMarae cepio3HOro aHaiizy 3MICTy Ta
dopmMu MOBHUX OAMHHIIb. BOHM € YacCTHHOIO KYyJIBTypH aHITIIHCHKOTO HapOAdy, TOMY
3HaHHA Ta pO3YMIHHSA iXHBOI CTPYKTYpH Ta CEMaHTHKH JOIOMAara€ OCSITHYTH
HaIlOHAJILHUH CKJIa] MUCJIEHHS HOCIIB MOBH.

KuarouoBi ciaoBa: (QpaseonoriyHi  OAMHUIN, [JIECHIBHI  (pa3eosiori3Mu,
CEMaHTHYHA XapaKTEePUCTHKA, aHTIIIHChKa MOBA.

IMocTtanoBka npodaemu. Opa3eosnoriudi BUCIOBIIOBAHHSI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
MaiKe y BCIX raiy3six >KHTTS Cy4acHOi JIIOAMHU. BOHU ayXe 4acTo 3yCTpiuaroThCs SIK
B OpUTIHAJIBHUX TBOPAX KJIACHKIB, TaK 1 B TBOPAX Cy4YaCHUX MUCHbMEHHUKIB, aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B 3ac0o0ax MacoBoi iH(popmallii Ta B MOBCSKICHHOMY MOBJICHHI.
®pa3oBi jgiecioBa, Oyaydu CoIliadbHO 3HAYUMHUMHU OJUHULISIMU HOMIHAIT IS
AHTJIOMOBHUX KOJICKTHBIB, CTAHOBJIATh HEBIJ €MHY YAaCTHHY Cy4YacHO! aHTIIIMCHKOI
MOBH.

Y cemaHTHLl Ji€CTIBHUX  (hpa3eosiori3MiB  BiJ3HAYAETHCS JBAa  THUIH
MepeoCMUCIICHHST (PPa3eosIOTTYHUX OAMHUIIb: MOBHE MEPEOCMUCIICHHS, 1110 BUHUKAE
B pe3y/IbTaTl CEMAaHTUYHOTO TMEPETBOPEHHS BJIACHUX 3HAUE€Hb BCIX KOMIIOHEHTIB
(dpazeosoriaMy, 1 YaCTKOBE TNI€PECOCMHUCICHHS, CIPUYUHEHE CEMaHTHYHOIO
1epeOyI0BOI0 BJIACHOTO 3HAUYCHHS OJHOTO YM OlIbllle KOMIOHEHTIB. lle Mae Benuky
IIHHICTH 1 JJIsI HAYKOBOTO aHami3y (akTiB MOBH, 1 JJIs1 BUKJIQJaHHS 1HO36MHOI MOBH,
a TaKOX JIJIs TIePEKIIa03HABCTRA.

CemaHTHYHAa Ta CTPYKTYpHa CTOPOHU (HPa3eosIOTIUHUX OAWHUIL TOBUHHI
po3mamaTtucs K €IMHE IiIe. AHam3 eJIEeMEHTIB  (Ppa3eosoriyHUX  OJMHHIIH
y KOMYHIKallii 13 3aCTOCYBaHHSM LIMPOKOTO KOHTEKCTY Jla€ MOXJIMBICTH INHOIIE
Mi3HaTH iXHIO cyTh. DpazeosnoriaMu € MOOJWHOKUMH YTBOPEHHSMH CTPYKTYPHOI
mozneni. KomnonenTu (paszeosoriamiB 4acTKoBO a0O IMOBHICTIO MEPEOCMHUCIEHI Ta
CKJIaJIalOThCA 13 JBOX a00 OUIbINE CIB y BUNISIAL CloBocmoiiydeHHs. CeMaHTHYHA
XapaKTepUCTUKA JI€CTIBHUX (pa3eosoriaMiB B aHDIIMCBHKIA MOB1  JIOTENEp
MaJIOIOCIIIIPKeHa. [3 IbOT0 1 BUTIJIMBAE aKTYaJIbHICTh JaHOT POOOTH.
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AHaJIi3 0CTaHHIX JAoCHiaKeHb Ta MyOaikamii. ICHYIOTh Pi3HI MIAXOIU OO0
3acan kiacudikamii aHIHACHKUX  (PA3CoJIOTI3MIB:  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUM,
rpaMaTHYHHM, (bYHKI10HATBHO-CTHITICTUYHUH. Haitbinbi MOIITUPEHOIO
€ CTpyKTypHO-cemMaHTH4Ha  kiacudikamiss C.  BunorpamoBa.  Knacudikaris
C. Bunorpanosa 3irpajia 3Ha4Hy pojib y CTBOPEHHI TEOPETHUHUX MUTaHb (Ppa3eoorii.
Bona poskpuna MexaHi3M yTBOpEHHsS (pa3eosioriyHOrO 3HA4YEHHS, CTaBJICHHS
CEMaHTHKH IIJIOTO BUPAXKECHHS 3HAYCHb CII1B-KOMIIOHEHTIB, 10 HOTO CKIaaroTh. Ls
kiacudikaiisg MOOKo yBidILIa y (pa3eoyoriyHy HayKy, 3100yina MHUPOKE BUSHAHHS
1 cTayia MPUAATHOIO JJIA BCiX MOB. Tumosoris (pa3oBHX MIECTIB € IyKe PI3HOIO
BIIMOBIIHO 70 3HA4YEHHS TOTO 4YM iHIIOTO (pasoBoro miecioBa. lle mwuTaHHS
BucBiTieHo y mpaisx JIx. [loysi, I. Aniukosa, I. KopTHi Ta iHIIMX JIHTBICTIB Ta
MoBo3HaBIiB [8; 10].

MeTa cTarTi — ceMaHTUYHA XapaKTepucTHUKa (pa3eosiori3MiB B aHIIIMCHKIN
MOBI1. B1II0OB1IHO 10 TOCTaBJIEHOI METH BUILUIMBAIOTH TaKl 3aBIaHHSI:

— BU3HAUUTH CEMAHTUYHE MEPETBOPEHHs OyKBaJbHUX 3HAYEHb KOMIIOHEHTIB
J€eCTIBHUX (Ppa3eosori3mis;

— BCTAHOBUTU OCHOBHI CIOCOOU MepeKiay aHMINAChKUX (Ppa3eosyori3mMiB Ha
YKpaTHChKY MOBY, a TaKOX IMIJIKPECIUTH IX BaXJIMBICTh JJIsl BUKIJIAJAHHS aHTTIMCHKOT
MOBH.

Buxiaan ocHoBHoro marepiaiay. ®dpaszeosiorisMu Ha J1€CTiBHIA OCHOBI —
¢dpazeomnorizMu, A€ TOJOBHE CIOBO, SIKE HECE CMHUCIOBE HAaBAaHTAKCHHS, BHPAKCHE
Ji€cTOBOM. BinbiiicTh Mi€ciiBHUX (Pa3eoOTIYHUX OAMHUIIL CTOCYIOThCS JIFOAMHH,
Iii, sIKY BOHA BHKOHYE, a00 B SIKOMY CTaHl 3HaXOAUThCS. BOHM BUpPaKarOTh IO
1 QyHKIIOHYIOTh HaWyacTime y poal npucyaka. HalmpocTimoro J1ecaiBHOIO
OCHOBOIO € TOEJHAHHS JII€CIIOBA 3 IMGHHUKOM, HANPHUKIIA]: raise cain — CKaHJaJIuTH,
IIHATH ITyM; eat Crow — TepIiTH 00pasHu.

IMEHHUKHM TakoX MOXYTh MaTH PI3HI TEPEINO3UTHBHI Ta MOCTIO3UTHBHI
BHU3HA4YCHHs, Hanpukiaa: foul one’s own nest — BUHOCUTH CMITTS 3 Xatu; to draw the
long bow — cunbHO mepeOiIbIIyBaTH, PO3MOBigaTH HeOWMIi. ICHye YuMmaio
MOMIMPEHUX (PPa3eoNOriuHUX BUCIIOBIIOBAHb. IXHIO CTPYKTYpy MOKHA 300pasuTH
TaKUM YHMHOM: JI€CJIIOBO + IMEHHHK + MPUHUMEHHUK + IMEHHUK, ajieé Taka CTPYKTypa
MOKE JICIIO 3MIHIOBATUCS 3aJIe)KHO BiJ KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB, Hampukiazd: to start
business from scratch — mounnaTu Bce 3 Hyns. bararo ¢pa3eonoriamMiB MOYHMHAOTHCS
3 IONOMDKHHX JieciiB be 1 have 1 03Ha4aroTh nepeOyBaHHS JIOIMHU Y IKOMYCh CTaHi,
Harpukiaa: be on one’s bones — AIHTH KpatHOCTI, OyTH y BaXKKOMY MarepiaibHOMY
cTa”oBHIIli; have a bone in one’s throat — He MorIa Hi clioBa cka3atu [7].

IcHytOTh B aHIWIINCBHKIM MOB1 1 TApHO-CHUHOHIMIYHI 3BOPOTH, HANPUKIAI: cut
and contrive — 3BoauTH KiHIli 3 KiHOgMu; hum and haw — mumpuTy; sink or swim —
Oynb 1110 Oyre.

JiecnmiBHl KOMMIapaTuBHI 000pPOTH mMepenaloTh OOCTAaBUHHI BITHOCHHH,
HA3MBAIOYM 110 Ta ii SKICHY XapaKTEpPUCTUKY, BKa3ylOUHd Ha CTYMiHb IHTEHCUBHOI ii.
XapakTepHOI OCOOJMBICTIO MIECTIBHUX KOMITAPAaTUBHUX OOOPOTIB € BUKOPHUCTAHHS
MEPIIOr0 KOMIIOHEHTa TMEePEeBaAKHO AaHIIOCAKCOHCHKUX JMIECIIB, IO TO3HAYAIOTh
3BHUaiiHy mito: chatter, drink, eat, feel, fight, hate, laugh, live, look, run, sell, sleep,
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smoke, speak, swim, talk, work Ta nesxux inmux. Hampukan, to work like a horse —
npamroBary sk B, to feel like fish out of water — mouyBarucs He y cBoiit Tapinmi [7].
CTpyKTypy [Hi€CHIBHMX KOMIIApaTUBHUX OOOpPOTIB MOXKHA MPOAEMOHCTPYBaTH 3a
JIOTIOMOTOK0 Takoi Mojemi: aiecnoBo + like + mneBHMiII/HEBU3HAYEHUM apTHKIb +
iMeHHUK. []e HalimpocTila MoJiesib, BOHA MOXE 3MIHIOBATHCh 3aJICKHO BiJl KUJIBKOCTI
KOMITOHEHTIB.

®pa3oBi Ai€ciioBa MIMPOKO BKUBAIOTHCS B CydacHIM PO3MOBHIN 1 MUCHMOBIM
aHTITINCHKIA MOBI 1 xapaKTepm SK MOBI CIUIBHOTO, TaK MOBI CIIEIaJIbHOTO
Bukopuctanus. [Ipu cTpykrypHiil (rpadiuniil) po3auibHIi opopMIIEHOCTI (Ppa3oBi
J1€CIIOBA MAaIOTh CEMAaHTUYHY I[UTICHICTb, IPOTE 3HAYCHHS (Ppa30BUX AIECTIB YaCTO HE
CKJIa/Ia€ThCS 31 3HAYECHD iX KOMIIOHEHTIB.

3aiiMarouM 3HA4YHE MicClle Yy AIECIIBHIA JIEKCHIIl Cy4yacHOi aHIIINACHKOI MOBH,
JaHl OJMHUII € HaJ3BMYAfHO 3aCTOCOBYBAaHHMMH Yy MOBI Ta € KPaIlUMHU MOPIBHSHO
3 JII€CJIOBAMM JIATUHCHKOTO TIOXO/KEHHSI 3 aHAJOTIYHUM 3HA4YEHHSM (Hampukiaza, to
find out — to discover, to blow up — to explode Tomo) [2: 34-39].

AKTHBHO PO3BUBAIOUMCH, (pa3oBi JI€CIOBA MOMOBHIOIOTH JIEKCUUHY CHUCTEMY
aHDIIMCHKOT MOBH 3a JIBOMA HaNpsIMaMu: 3aJIy4€HHsS HOBUX JII€CIIB Y BUKOPUCTAHHI
¢bpa3oBUX JIECHIB Ta PO3BUTKY CEMAaHTUKH BXE CTBOPEHUX OJMHHUIIL MOBH.
BaxxnuBuM aprymeHTOM Ha KOPUCTh BHOOPY (Gpa3oBUX MI€CTIB SK OJIUH 13 3aC001B
JOCSTHEHHS  1IOMaTUYHOCTI MOBHM, a BIAMOBIAHO 1 PO3BUTKY I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII1, € Te, M0 Y JI€CIOBA — OPTaHi3yl04oro IEHTPY MOBHOI
KOMYHIKaIli — OUlbIl HDK Yy Oydb-fKIM I1HIOIA YacTHHI MOBH, CIIOCTEPITaeThCs
PI3HOMAHITTS 3B A3KIB 3 PI3HUMH KJIACAMH CHIB 1, TAKUM YMHOM, PI3HOMAHITTS THUIIIB
CIIOBOCIIONTYYEHb, a TAaKOX B3a€EMO3AJICKHICTh 3HAYCHBb JIIECIOBA Ta CTPYKTypH
cioBocnoyiydeHHsa. [IpoBepeHudt Hamu  aHali3  JIHTBICTUYHUX  JIOCJIJIXKEHb,
NpUCBAYEHUX (Pa30BUM J1€CTOBAM, MIATBEPIKYE HEOOXIIHICTh BOJOJIHHS JaHOIO
MIJCUCTEMOIO0 AHTJIINCHKOT JIGKCHMKH i1 €(EeKTUBHOTO CHUIKYBaHHS: (hpa3oBi
TI€ECTIOBA € COLIAIBHO 3HAYYNIMMH OJWHHUIIAMH HOMIHAI 11 aHIJIOMOBHOIO
KOJIGKTUBY, a TaKOX CIy)KaTh MUIAM KaTeropusaiii CBITY — TIO3HA4YaloTh IO
1 XapakTep iX yTOYHEHb.

®pa30Bi Ji€ciIoBa CKIAIAIOTLCA 3 JBOX a00 TPhOX CIIB. Y CKJIaj OUIBIIOCTI
3 HUX BXOHISTH JiBa CiioBa. Dpa3oBUMHU Mi€CIOBAMH HA3UBAIOTH IMEPEBAKHO TaKl
MOEAHAHHS, B SKHUX TIOCTIO3UTHB BITHOCHUTBCS JO II€CIOBA, HAMPHUKIAL: give up
smoking. Jlo ¢pa3oBux aieciiB HE BIAHOCATh NMoe€aHaHH Ha kKwTaiT depend on (the
weather), B SKUX MOCTIO3UTUB BIJHOCHUTHCS JI0 JIOAATKYy, a YM HE JI0 JI€CIIOBA,
YTBOPIOIOYH MPUIMEHHUKOBUM JT0/1aTOK. AJie CIIOBHUK (Ppa30BUX HIECIIB MICTHTh K
MOETHAHHS THUITY give up, Tak 1 moegHaHHs Ha KmTalT depend on.

Jxerin TToyBi nae Take Bu3HaueHHs1 ¢pazoBomy aiecioBy: «Dpa3oBe M1€CIOBO
— 1€ TIOETHAHHS «IPOCTOTO» Ji€CIOBA (10 CKIAAAE€THCS 3 OAHOTO CJIOBA, HAPUKIIA/:
come, put, go) Ta/abo YacTUHM NMPUUMEHHHKA (HampuKIiIaz: in, off, up), 1 mpencrasise
€IVMHY CEMAaHTHUYHY 1 CHHTAKCUYHY OJIWHUINIO. Hampukmam: come in — BXOIUTH;
sajumarm» [1].

Busnauennss (pa3oBoro gieciioBa BUKIMKAE YHUCICHHI CYNEPEUKH Ceper
minrBicTiB. Jlkein [loyBi, miaATBEpAKYIOUM CBOE BH3HAUCHHSI, BUIUIMIIA XapaKTEepHI
o3Haku (¢pa3oBoro giecioBa. Opa3oBe TIECIOBO MOXKE OyTH 3aMIHEHO «IIPOCTHM)
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aiecnoBoM. Lle xapakrepusye ¢ppa3oBe A1€CIOBO K CEMaHTHYHY €AHICTH: call up —
telephone come by — obtain; put off — postpone put up with — tolerate. Ane it
KpUTepid TmiepectaB OyTH 3arajbHUM JUIS BCIX (Ppa3oBUX JI€CIIB, OCKIJIbKH
CKBiBaJICHTOM Oararhbox (ppa3oBHX JIi€CIIiB € ciaoBocronyuents: break down — stop
functioning; make up — apply cosmetics; off — of a plane — leave the ground [7].

®dpa30Bi Jie€cioBa B aHIIIHACHKIA MOB1 € JAy)K€ PI3HOMAHITHUMHU K 32 CBOEIO
3B’SI3HICTIO, TaK 1 3a JIOJAATKOBUMHU 3HAYEHHSIMU, SKI BOHM MaloTh a0o0 sIKIi BOHU
HaOyBaroTh y TekcTi. dpa3oBi Jie€cioBa MOXYTh BHpaKaTh Xapaktep Iii, mepexina
3 OIHOTO CTaHy B IHIIHMKA, CHOHYKAaHHS 1O Jii TOIIO, ajJie y BCIX BHITAIKaX s
HE3MIHHO XapaKTEPHU3YEThCS 3HAUYCHHSM, K€ Ma€ CaMe JI1€CIIOBO.

OxpeMo cIiJ 3a3HAYUTH BUMAIAKWA, KOJIM (Ppa3oBe IIE€CIOBO BHUCIOBIIOE
MPUNUHEHHS YW HaBMaku modarok nii. Hampukman, get over — mOKIHYWTH,
PO3IMPABUTHCS 3 YAMOCK; jJump down — 3icTpuOHyTH, CTpUOHYTH; FUN OUt — 3aKiHYNTH
ronky; throw off, get off — mouwnatu (mmoce). [lyxe BelduWKy Tpyny CKJIaIarOTh
(bpa3oBi Ji€ciIoBa, 10 BUPAXKAIOTh Mepexis 00’€KTa 3 OAHOTO CTaHy J0 1HIIOTO abo
fioro mepemimieHHs. MaKTUYHO, JIECIOBA, SKI 3alepeuyrOTh MEpexia Bi pyXy 10
HEPYXOMOCTI a00 MOYaToK pyXy, MOXYTb OyTH BigHECEHI A0 Il€l rpynu ado
po3IIsAATUCS SIK TPOMIJKHA JlaHKa. B3araini, Mexi Mk OKpeMHUMH TpyraMu ppa3zoBUX
JIECTIB Jy>K€ XHUTKI B JIGKCHYHOMY BIJTHOIICHHI, TOMY iX HEJIETKO BU3HAYUTH.
Hanpukan [9]:

1) move in = to take possession of a new place to live; move towards — to go in
the direction of (something or someone);

2) to change one’s opinion in the direction of; move off = to start a journey;
leave.

Komu wMaem chpaBy 3 MepekiiajoM aHNIUChKUX (pa3oBUX [lecaiB abdo
MOoNepeAHIM aHaII30M 3MICTY iX 0OCTaBUHHUX €JIEMEHTIB, CJiJ] 3aBK/IM MaTh Ha yBa3i
iXHI0O BeNMKY OaraTo3HayHICTh. 3BHYAWHO, MU HE MOXEMO OKPEMO IepeKIiagaTH
YacTUHU (Ppa30BUX AIECIIB, TOMY 110 (pa3oBe MIECIOBO € €IMHOI0 CEMAHTUYHOIO Ta
CHHTAKCUYHOIO OJUHUIICIO. 3MIHIOIOUH MTOCTIIO3UTHUB Y (hPa30BOMY JIECIIOBI, Bipasy
3MIHUTBCS HOro JIeKCHYHe 3HaueHHs. Hampukianm, to trade on — maru Buromy,
BHKOPHCTOBYBaTH B 0COOMCTHX iHTepecax; to trade in — BigmaBatm crapy pid
y paXyHOK HOBOI HOKYNKH a00 oOMiHsTH 3 jmoruiaroro; to trade off — moctymaruch
YUMOCH B OOMIH Ha II0Ch, PO3IUIAYYBATUCS YMMOCH 3a I10Ch, 30yBaTH, OOMIHIOBATH.
[TpaBwibHUM NepekIaa aHITIHCHKUX (Dpa30BUX A1€CTIB 0€3MOCEPETHBO 3aTIEKUTh Bij
KOHTEKCTY, JI¢ BOHM BUKOPUCTOBYIOThHCS, IO Tependadae BiJIMOBIAHE TIyMaueHHS
OIMCAHUX OIH.

Hanpuknan: He traded on his family connections to rise to a senior position
(BIH CKOPHUCTABCSI CBOIMU POJMHHUMM 3B’ S3KaMHu, 1100 MIAHATUCS HA BUIIY MOCATY);
85 % of new cars bought in the UK have a trade in (85% HoOBuX aBTOMOO1JIIB
y Benukiit bpuranii KyrmuieHi nuisixom oOMiHY 3 JOTIATOIO).

Aximo K HEMOXJIMBO TMEpeKyacTd (pa3oBe JIECIOBO 3a JOTMIOMOTOIO
BIJIMOBIIHOTO  yKpaiHChKOoro  mpedikca abo  3BUYAHHOTO  JI€CIOBA,  TOI
BUKOPHUCTOBYIOTh JIOTIOBHEHHS, TOOTO TEpeNaroTh 3HAUCHHS (PPa3oBOrO Ji€CIOBa
OMHMCOBUM IUIAXOM. 3Ha4eHHS (pa3oBUX JI€CTIB HAWIOBHINIE TMPEACTABICHI
y cIOBHUKaxX ¢pa3oBUX [iecimiB. Sk 1mrykatu @pa3oBe [1€CIOBO Yy CIOBHUKY?
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Crouatky Tpeba 3HAWTH TOJNIOBHE fiecioBo. Dpas3oBi Ji€ciaoBa pO3TAIIOBaHI
B ajipaBITHOMY TMOPSAKY 3TITHO 3 TOCTIIO3UTHBAMHM, sIKI MaAyTh micias Hux. Komwm
HeoOx1He (pa3oBe IE€CIOBO 3HAMACHO, CIIIJI MaMm’sTaTH, 0 3HAYEHHS KOXKHOTO
¢dpa3oBoro JiecioBa MEpeivueHi y MOPsAKY 4acTOTH iX BkuBaHHA. Lle o3Havae, mio
HaWBKJIMBIII 3HAYCHHS TEpeNiKy mpomnucadi mnepmuMu. [IpucmiBHUK abo
NpUPMEHHUK, SIK HEBiJ €MHAa YacTHHA JMI€CTIOBA, HAga€ HOro 3HAYCHHIO IMEBHOTO
BIATIHKY (Speak — roBoputH, speak up — rOBOPHUTH TOJOCHO) ab0 IMOBHICTIO HOTro
sminoe (tell — rosoputm, tell apart — BigpizHsaTH). li€ECTIOBO «PO3MOBISTHY,
HaNpUKJIaJd, Ma€ YHACEIbHE 1 B CEMAHTHYHOMY IUIaHI HEOAHOPITHE CIOBOTBOPUE
rai3no. Taki jiecnoBa, SK npocogopumu, BUMOBUMU, 3A2080pumu  (nodamu
2060pumu), JAIIE TIEBHOK MipO0 MOAMQIKYIOTh MOTO 3HAYCHHS, TOAL K YMOBUMU,
giOMosuUmMY, 00MOGIAMUCS TOUIO O3HAYaloTh OLIBII «BY3bKY» [0, HIK aKT
BUTOJIONIICHHS PEIUTIKK. AHTITIHCHPKMMH €KBIBaJCHTAMU 0ararboX TMOXITHUX BIJ
«TOBOPHTH» € Taki (ppa3osi gieciora [7]:

1. Bucnosmosamucs — Say out (to express (something), finish speaking
(something or fully honestly)

2. IIpocosopumu (nposecmu uac 3a pozmosoro) — speak for (to go on talking for
a certain length of time) a6o talk away (to spend time in talking)

3. Vmosnsmu — talk into (to persuade (someone) into (action or doing
something) by talking)

4. Biomosumu (nepexonamu) — talk out of (to persuade (someone) against (an
action or doing something)

5. 3azoeopumu (emomumu posmosoio) — talk off (talk one's head off) (to speak
at great length)

6. Obeoe6opumu — talk over (to consider a matter) at length (with someone else)

7. IIpocosopumucs — breathe of (to speak (something) when one should not)

BucnoBku. ®@pa3eosioriuHi NOEJHAHHS — II€ TaKl CMUCIIOBI OJIMHMII, CKJIaJ0B1
AKUX TPEICTABISAIOTh JIJIl HOCIIB YKPalHChKOI BXKE€ 3BUYHE 3’€JIHAHHA, ONHU3bKE 0
TPaAUIIHHOTO JIEKCUKO-TPaMMaTHYHOTO, 3HAYEHHS SKOTO Oe3nepeyHo
apryMEHTY€ETbCS JIGKCHYHUMM 3HAYEHHSIMH HOro CKJIagoBux dYacTuH. CKianoBi
YaCTUHU 3 €JHaHb MOXYThb 30€piraTd JEKCUYHE 3HAYEHHS 1 BXOIUTU JI0 CKIIAy
IHIMX  (Ppa3eosoriyHo TOB’sI3aHUX OO0’ €AHAHb CIIIB, CTAHOBJISYM MIHIMAIbHY
HAMOBHIOBAHICTh HOBHX CMHCJIOBUX cepiil. Takum ysBISEThCS MIISAX PO3BUTKY
BUIBHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS 0 (Dpa3eosIoriyHo MOB’ I3aHUX YTBOPEHb.

AHDIHCBK1 (Ppa3oBi giecioBa OIM3bKI 32 CBOEID CEMAHTHYHOIO (DYHKIIIEIO J10
YKPaTHCbKUX JIECIIB 31 CKJIAIHOI0 MOP(PEMHOIO CTPYKTYpor0. BoHM MarOTh «By3bKE»
3HAYEHHS, KOHKPETU3YIOUHM XapakTtep [ii, MaHepy 11 3IIACHEHHsS, a TaKoX
MPOTSHKHICTh Yy 4Yacl Ta BIJHOMICHHS JO IHIIMX Jid  Ta CBOEI MEXi.
baraTo miHTrBICTIB pO3MISIIAIOTh 3MATHICTH (DPA30BHUX JIECTIB YTBOPIOBATH TMACHBHI
KOHCTPYKIIi SIK OJHY 3 OCHOBHHUX BJIacCTUBOCTEM Takux miecniB. JlkeiH Iloysi
Ha3WBaE 110 3/IaTHICTh aHIIIMCHKUM TEPMIHOM «passivizationy.

[IpaBunpHU mepeknan aHINCBKUX (GPa3oBUX JIECTIB  3al€KUTh B
KOHTEKCTY, /1€ BOHM BHKOPUCTOBYIOTHCA. A 100 TOYHO 1 SICHO MEPEKIACTH, KOJU
JOCIIIBHUM MEpeKIIa]] HE € KOPEKTHUM, MEepeKIazad BUKOPUCTOBYE TpaHChOopMalliitHy
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MOJIeNb Mepekiany. Y mpoieci nepekiaany ¢Gpa3oBUX AIECIIB K Y TPaMaTUYHOMY, TaK
1 Ha JIEKCUYHOMY PIBHAX B110yBalOThCS MEBHI TpaHchopMariii.
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